[bookmark: _GoBack]INFORMATION AUX PATIENTS CONCERNANT LA PROTECTION DES DONNÉES
MODÈLE POUR VOTRE CABINET
Chère patiente, cher patient,
Nous accordons de l’importance à la protection de vos données à caractère personnel. Conformément au Règlement général sur la protection des données de l’UE (RGPD), nous sommes tenus de vous informer des fins auxquelles notre cabinet collecte, enregistre ou transmet des données. La présente information vous indique également les droits dont vous disposez en matière de protection des données.
1. RESPONSABILITÉ DU TRAITEMENT DE DONNÉES
Le responsable du traitement des données est : 
Nom du cabinet : 
Adresse (rue, numéro, code postal, localité) : 
Coordonnées de contact (par ex. téléphone, e-mail) : 

Vous pouvez joindre le/la délégué/e à la protection des données de notre cabinet de la manière suivante : 
Nom :
Adresse :
Coordonnées de contact :
2. FINALITÉ DU TRAITEMENT DE DONNÉES
Le traitement de données a lieu sur la base de prescriptions légales, afin d’exécuter le contrat de soins conclu entre vous et votre médecin et les obligations liées à celui-ci. 
Pour cela, nous traitons vos données à caractère personnel, notamment les données concernant votre santé. Font partie de ceci les antécédents médicaux, diagnostics, propositions thérapeutiques et constats dressés par nous-mêmes ou par d’autres médecins. À ces fins, d’autres médecins ou psychothérapeutes chez lesquels vous êtes en traitement peuvent également mettre à notre disposition des données (par ex. dans des lettres de médecin). 
La collecte de données de santé est une condition indispensable à votre traitement médical. Si les informations nécessaires ne sont pas mises à disposition, un traitement méticuleux ne peut pas avoir lieu. 
3. DESTINATAIRES DE VOS DONNÉES
Nous ne transmettons vos données à caractère personnel à des tiers que si cela est autorisé par la loi ou si vous y avez consenti. 
Les destinataires de vos données à caractère personnel peuvent être essentiellement d’autres médecins / psychothérapeutes, des unions de médecins conventionnés, des caisses-maladie, le Service médical de l’assurance maladie, des Chambres médicales et des services de facturation de services médicaux privés. 
La transmission a principalement lieu à des fins de facturation des prestations qui vous ont été fournies, et pour clarifier des questions médicales ou des questions émanant de votre assurance maladie. Dans certains cas, une transmission de données à d’autres destinataires autorisés peut avoir lieu.
4. ENREGISTREMENT DE VOS DONNÉES
Nous conservons vos données à caractère personnel uniquement tant que ceci est nécessaire à l’accomplissement de votre traitement médical. 
En raison de prescriptions légales, nous sommes tenus de conserver ces données au moins 10 ans après l’achèvement du traitement médical. En vertu d’autres réglementations, il peut exister des délais légaux de conservation plus longs, par ex. 30 ans pour les radiographies conformément à l’Article 28, par. 3 du Règlement allemand sur les rayons X.
5. VOS DROITS 
Vous avez un droit d’accès aux données à caractère personnel vous concernant. Vous pouvez également obtenir la rectification de données inexactes.
Dans certaines conditions, vous disposez en outre d’un droit à l’effacement de données, d’un droit à la limitation du traitement des données et d’un droit à la portabilité des données.
Le traitement de vos données a lieu sur la base de réglementations légales. Dans certains cas exceptionnels, nous avons besoin de votre consentement explicite. Dans de tels cas, vous avez le droit de retirer votre consentement au traitement futur de vos données.
Vous avez par ailleurs le droit d’introduire une réclamation auprès de l’autorité de contrôle compétente en matière de protection des données si vous considérez que le traitement de vos données à caractère personnel est opéré de manière illicite. 
L’adresse de l’autorité de contrôle dont nous relevons est la suivante :
Nom :	Sächsischer Datenschutzbeauftragter (Délégué à la protection des données du Land de Saxe)
Adresse : 	Devrientstr. 1, 01067 Dresde, Allemagne 
6. FONDEMENTS JURIDIQUES
Le fondement juridique du traitement de vos données est l’Article 9, par. 2, point h), du RGPD en relation avec l’Article 22, par. 1, N° 1, point b), de la Loi fédérale allemande sur la protection des données. Pour toutes questions, n’hésitez pas à vous adresser à nous.

L’équipe de votre cabinet 
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